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Аннотация. Бул макалада ашык дауысты дыбыстардын алмасуы жайында сез 
болады. Сейленістерде байкалып журген дыбыс алмасуынын туп теркіні букіл туркі 
тілдерінін фонетикалык жуйесімен байланысты эрі тамырын кен жайтан кубылыс. 
вйткені тіліміздегі кай дыбыс алмасуын алсак та, туркі тектес тілдердін арасындаты 
дыбыстык алмасулардан айырмашылыгы жок десек те болады. Бірак фонетикалык 
ерекшеліктер мол болтанымен, сейленістіц дыбыстык курамы эдеби тіліміздін 
дыбыстык курамынан езгеше емес, сейленістегі дыбыс саны жэне олардын жасалу 
жолдары (артикуляциясы) эдеби тіліміздегі дыбыстармен уйлесіп, бірігіп жатады. 
Эдеби тілде жінішке айтылатын кейбір сездердін сейленісте жуан айтылуы, ал жуан 
айтылатын кейбір сездердін жіцішке айтылуы, унді, уяц жэне дауысты дыбыстар 
аралыгында келген кейбір катан дауыссыздардын уяндамауы тэрізді кубылысіардыц 
фонетикалык сипаттаты ерекшеліктер турінде караймыз.
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Ф ОНЕТИЧЕСКИЕ О СОБЕННОСТИ РЕЧИ  КАЗАХОВ ИЗ 
ТАДЖ ИКИСТАНА

Аннотация. В данной статье речь пойдет об обмене гласными. Корень звукового 
обмена, наблюдаемый в речи, связан с фонетической системой всех тюркских языков 
и имеет обширные корни. Ведь какой бы звукообмен мы ни взяли, он не отличается 
от звукового обмена между языками тюркского происхождения. Но, несмотря на 
обилие фонетических особенностей, звуковой состав речи не отличается от звукового 
состава нашего литературного языка, количество звуков в речи и способы их создания 
(артикуляции) сливаются и сливаются со звуками нашего литературного языка. В 
литературном языке мы рассматриваем такие явления, как твердое произношение в речи 
некоторых слов, которые произносятся мягко, мягкое произношение в речи некоторых 
слов, которые произносятся твердо, рассматриваем как особенности фонетического 
характера такие явления, как оглушение некоторых глухих согласных, находящихся 
между гласными, сонорными и звонкими согласными.
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Annotation. In this article, we w ill talk about the exchange o f vowels. The root o f sound 
exchange observed in speech is related to the phonetic system o f all Turkic languages and has 
extensive roots. After all, no matter what kind o f sound exchange we take, it does not differ from 
the sound exchange between languages ofTurkic origin. But, despite the abundance ofphonetic 
features, the sound composition o f speech does not differ from the sound composition o f our 
literary language, the number o f sounds in speech and the ways o f their creation (articulation) 
merge and merge with the sounds o f our literary language. In the literary language, we consider 
the phonetic features o f such phenomena as the bold pronunciation o f some words, the subtle 
pronunciation o f some words, the subtle pronunciation o f some words, the subtle pronunciation 
o f some words, the subtle pronunciation o f some hard consonants that came between vowels, 
vowels, and vowels.The article considers the phonetic features o f the Kazakh language in the 
speech o f Kazakhs who came from Tajikistan.

Keywords: phonetics, sound, vowel sound.

Тэжіксган казактарыныц тілін фонегикальщ тургыдан сез еткенде, онда казак эдеби 
тілшдегі дыбыстык нормадан Yлкен ауыткушылыктардьщ жок екенін айтуымыз керек. 
Дегенмен, бул аталган елкенщ тургындары тілінде фонетикалык ерекшелікгер гіптен 
кездеспейді деген сез емес. Республиканыц езге жеріндегі жергілікті халык тілінде 
кездесетін айырмашылыктар бул жерде де бар. Мундай дыбыстык езгеш елтердіц  ец 
бастысы деп, дыбыс алмасуларын айтуга болады. Бугінгі макалада карастыратынымыз 
аш ык дауысты ды быстардын алмасуы. Сейленісгерде байкалып журген дыбыс 
алмасуыныц туптеркіні букіл туркі тілдерініц фонетикалык жуйесімен байланысты 
эрі тамырын кец жайган кубылыс. Эйткені тіліміздегі кай дыбыс алмасуын алсак та, 
туркі тектес тілдердіц арасындаты дыбыстык алмасулардан айырмашылыіы жок десек 
те болады. Бірак фонетикалык ерекшеліктер мол болганымен, сейленістіц дыбыстык 
курамы эдеби тіліміздіц дыбыстык курамынан езгеше емес, сейленістегі дыбыс 
саны жэне олардыц жасалу жолдары (артикуляциясы) эдеби тіліміздегі дыбыстармен 
уйлесіп, бірігіп жатады. Эдеби тілде жіцішке айтылатын кейбір сездердіц сейлешсте 
жуан айтылуы, ал жуан айтылатын кейбір сездердіц жіцішке айтылуы, унді, уяц жэне 
дауысты дыбыстар аралыгында келген кейбір катац дауыссыздардыц уяцдамауы 
тэрізді кубылыстарды фонетикалык сипаттаты ерекшеліктер турінде караймыз. Сол 
сиякты дауысты, дауыссыз дыбыстардыц белгілі бір сездерде тусірілуі (аферезис, 
синкопа), кейбір дыбыстардыц косылуы, орын алмасуы (эпентеза, метатеза) аркылы 
да керінеді. Бул сиякты дыбыстык алмасулар кез келген сезде кездесетін кубылыс деп 
карамай, белгілі бір топтагы гана дыбыстык алмасулар деп карау керек. Эйткені кез 
келген дыбыстыц бірініц орнына бірі айтылуы дыбыс алмасуы бола бермейді. взара 
алмасып отыратын дыбыстардыц жуйесі бар.

а/э дауыстыларыньщ  алмасуы. Казак тілі сейленістерінде жуан а дауысты 
дыбысыныц орнына жіцішке э дыбысыныц, сондай-ак а, э орнына е дауыстысыныц 
бірініц орнына бірініц колданылуы жергілікті сейлеу тілінде кец жайылган кубы-лыс 
болып саналады. Мундайдыбыстык алмасулардыц жні байкалатын жері -  Кдзакстанныц 
онтустік ецірі мен оган кершілес туратын Тэжікстан, взбекстан, Каракалпакстанды 
коныстантан казак диаспорасыныц сейлеу тілі. Енді осы тілдердегі сездерде кездесетін 
дауысты дыбыстардыц алмасуына назар аударайык (1-кесте).

Кесте 1 -  а/э дауысты дыбыстардыц алмасуы
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элдіцгі олдинги Элдинги алдыщы алдыцгы
этіреп Итрар Этрап атырап атырап
эре Ари Хэрре ара ара
эпте Хафта Хэпте апта апта
эсіл Асил Хасыл асыл асыл
кэуіп Хавп Кэуип кауіп кауіп
кэліп Колип Кэлип калып калып

Бул кесте аркылы берілген мысалдардан бірінші баганага енген сездердегі жіцішке 
з  дауыстысыныц орнына Казакстанныц Орта Азиядан шалгай жерініц бэрінде дерлік 
жуан а дауысты дыбысыныц айтылатыны керініп тур.

Беріліп отырган кестенщ курамындагы з  дауыстысына тэн осы тілдердіц дере-гімен 
сэйкес келетіндерініц кебі кірме сездер. Мэселен, тізімдегі зжел, зтіреп, зсіл, зпте, 
мзусім, тзрзп тэрізді сездердіц бэрі араб-парсы тілдерінен енген.

Біраз галымдардыц тужырымдауына Караганда, з  дыбысыныц шыгу теркіні кун- 
шыгыс (араб-иран) тілдеріне барып тіреледі [1, 235-б.]. Осы кунгі лекснкамыз-дыц 
курамында з  дыбысы катысатын кеп сездердщ сол тілдерге тэн екені де сондыктан. 
Э  дыбысы тілімізге эбден сіціп алган соц, казак тілшіц тел сездерініц курамында да 
колданыла бастайды. Бірак бул дыбыс тел сездермен катар, кірме сездердіц де екінші 
буынынан эрі еткен емес.

взбектермен аралас отырган Тэжікстан жэне Ташкент айналасындагы казактар 
тілінде езбек тілініц эсерімен бул дыбысты mYMnapa, мукэмбэре (ысырапшылык), 
мубзрзк (кутты), мзмлзкзт  сездерініц сощы буындарында айтуга дагдыланган.

Зерттеліп отырган ецірдегі кдзактар тілінен мысал келтірейік:
Изре -  пара (взбекше- пора /  паре). Басыца іс туссе пзре бер, пзре бермесец, журе 

бер. Изте -  бата (взбекше -  фотиха, араб тілінде -  фотиЬе). Кур аяща пзте журмес 
(Макал). Этіреп -  атырап (взб. -  атраф; тараф деген сездіц кепшесі). Эулініц (ауланыц) 
зтіребі таза болса, адамныц квцілі ашылады. Эбіржу -  абыржу. Кууырт болып 
збіржіп кеттік. Эзгзнз -  азгана, азгантай (взбекше -  озгина /  эзгіне). Эзгзне болса, саз 
гзнз болсын. Эбиур/ / збуйер -  абырой (взбекше -  ебру, тзжікше -  обру). Куннен-кунге 
оныц збуйірі квтерілді.

Курамында з  колданылатын сездердіц сейленістеріміздегі келемі бул келтірілген 
мысалдармен гана шектелмейтінін ескерген жен. Казак сейленістеріндегі з-мен айты- 
латын сездердщ саны, тараган аймагы элдекайда мол. Олардьщ бэрін бірдей езге тіл 
ыкпалында карауга болмайды. Мысалы, онтустік ецірден тыс казактар тілінен жинал- 
ган жзн (жан), мзусім (маусым), збіржі (абыржы), жзутецде (жаутанда), тзутеке 
(таутеке), тзйтері (тайтері), злвкпе (алаекпе) тэрізді т.б. сездерді езге тіл ыкралында 
алып карауга сыя бермейді.

Зерттеліп отырган ецірдегі тургындар тілінде біраз сездерде а мен з  дауыстыларыныц 
керісінше алмасып, жіцішке з  орнына жуан а айтылатын жэйттері де бар. Мундай 
сездердіц таралу шегі жіцішке айтылатын сездердіц таралу шегімен бірдей келіп 
отырмайды. Дегенмен бул кубылыс та ортаазиялык аймакка тэн болгандыктан, осы 
ецірдіц деректерімен салыстырып беруді ж ен кердік (2-кесте).

Кесте 2 -  з /  а дауысты дыбыстардыц алмасуы

Орта Азия республика- 
лары жэне оган керші- 
лес казактап тілінде

Кыргыз
тілінде

Тэжік
тілінде

взбек
тілінде

Каракалпак
тілінде

Казак тілінде

патууа батуа Фатво фатво пэтуа пэтуа/бэтуа

66



А.Байтурсыщлы атындаFы Тіл білімі институтыньщ «Тілтаным» журналы. 2017. №2

палан эелан Фалои фалои пэлэн пэлен/бэлен
аламат алаамат Аломат аломат аламат элемет
айал аял аёл хаял эйел
аган анан аган эрен
жандем жандам Ендам ёшам жэшем жэшем

Шыгу теркіні жагынан алсак, б^л сездердін біздін тілде де жэне салыстырып отыр- 
ган тілдерде де езге тілден ауыскан сезцер екені байкалады. Олардын дені араб-парсы 
кірмелері.

з/а дауыстыларыныц алмасуы. Эдеби тілдегі жіцішке дауысты з  дыбысынын 
орнына зерттеліп отырган сейлеу тілінде біраз сездерде а дыбысы колданылады:

Лдат -  эдет. Мысалы, Біздіц адатытыз біраз взгешелеу. Лдайы -  эдейі. Мысалы, 
Домбырашыны адайы шацырттыц. Лйтауыр -  эйтеуір. Мысалы, Лйтауыр крлынан 
келген жардамын аямады. Л кт  -  экім. Мысалы, Жолаушы журіп кет-кен акіт де келіп 
улгерді. Акет -  экем. Лзыл -  эзіл. Мысалы, Азыльщ жарасса азылдас; Лзылдасщжа 
не жетсін. Лл -  эл, хэл. Мысалы, Онымен алысуш алыт жетпейді. Бары -  бэрі. Дары
-  дэрі. Даліз -  дэліз. Сал-пал -  сэл-гол. Мысалы, Сал-пал ілгері жыілжыт отыръщъз. 
Тажік -  тэжік. Мысалы, Тажік тілінде ощ-ган. Тарбиа -  тэрбие. Булар тарбйа кврген 
балалар.

Тэжік казактары тілінен жогарыда келтірілген сездерде жіцішке з  орнына жуан 
а-ныц колданылуы негізінен араб-иран тілдерінен енген сездерде кездеседі. Олар: адат 
(эдет), аял (эйел), аке (эке), а:лам (элем), аулие (эулие), бикар (бекер), гунаИар (кунэхар), 
ца:да (кэде), салде (сэлде) жэне баска кісі аттарына байланысты сездер [2, 12-б.].

Казак тілішц баска сейленістерінде де б^л к^былыс едэуір сездерді камтиды. М эсе- 
лен, б^л дыбыстык алмасу Семей облысынын Кекпекті, Аксуат аудандарында жардам 
(жэрдем), аял(эйел),тарбиа(тэрбие) [3, 76-б.], Каракалпакстаннын онтустігінде аура 
(эуре), маз (мэз), ары (эрі) [4, і7-б.] тэрізді сездер кдамы нда колданылады.

е/э дауыстыларыныц алмасуы. Тэжік казактары тіліндегі кезге керінерлік елеулі 
к^былыстыц бірі -  езулік е—э дауыстыларынын алмасуы. Сан жагынан б^л ерекшелік 
біраз сездерді камтиды. Мысалы: кзт -  кем. Біраз адамдардыц саны кзт. Кзсал -  
кесел. Арасында кзсзлге шалдыщандар да бар. Лзген -  леген, кзсз -  кесе, кзлте -  
келте. Кетменніц сабы кзлте. Мзктэп -  мектеп(езб. -  мактаб), зсзл -  эсел (бал), дзреу
-  дереу, кзу-кзулеп -  кеу-кеулеп, тзтлзкзт -  мемлекет (взб. -  мамлакат), кзрзтзт -  
керемет, кзптзр -  кептер, кзсал -  кесел т.б.

Казак тілінін дыбыс жуйесіне келсек, туркі тілдерінін ішінде з дыбысын ен сирек 
колданатын тілдердін бірі біздін тіліміз екені мэлім. Казак тілінде езге туркі тілдерінде э 
колданылатын жерде унемі е дыбысы колданылады. ¥йгы р, эзербайжан, башк^рт, татар 
тілдерінде э дыбысы ете жуйелі колданылатын дыбыс-тардын бірі. Тарихи т^ргыдан 
алсанда, э -  ескідегі жазбалардан бастап, казіргі кеп туркі тілдерінде ж т  колданылатын 
дауыстылардын бірі. Бірак казак тіліндегі з-нін колданылу жэйі баскаша. Казак тілінде 
э кеп кездесетін сездер -  кірме сездер. Аныгын айтсак, араб, парсы сездері. Дегенмен 
тілімізде кірме сездерден тыс та з-нщ колданылатын жері жок емес. М эселен, шзш, 
жзй (сейле), жзйз. Б^дан езге жагдайда баска туркі тілдеріндегі з  келетін жерде казак 
тілінде е колданылатыны белгілі. Айталык, татар тілінде килз, курз болып айтылатын 
етістік формаларынын казак тілінде келе, квре болып айтылатынын білеміз.

Езулік е-з  дыбыстарынын алмасуы Казакстаннын барлык жерлерінде кездеседі. 
Кейде бес-алты сез келемінде, ал енді бір жерде б^л дыбыстар ете мол сездерді 
камтиды. Диалектолог Ж. Болатовтын зерттеуінше, м^ндай фонетикалык к^былыс 
Семей, Шыгыс Казакстан, Ресейдін Таулы Алтай елкесіндегі т^ргындар тілінен де
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кездестіруге болады [35]. Ал еліміздіц кейбір аудандарында бул дауыстылардыц 
алмасулары аз келемде кездесіп отырады. Мэселен, казак тілшіц Ш у сейленісінде 
кэрэмэт (керемет), діцкэ (діцке), шэк (шек), мзкзн (мекен) тэрізді сездердіц курамында 
е -  з  дыбыстарыныц алмасуы кездеседі [5, 30-б.].

Алайда Тэжікстан, Каракалпакстан, Ауган-Иран казактары тіліндегі е~з дауыс- 
тыларын камтитын сездерініц саны элдекайда басым. Ауган, Иран казактары 
тіліндегі згзр (егер), бзкзр (бекер), бзрзкзт (берекет), дзрт (дерт), ззргзр (зергер), 
мзкзн (мекен), уздз (уэде) т.б. сездердіц курамында е, з  дыбыстары алмасады. Осы 
пікірді зерттеп енбек жасакан іалым Б.0тебеков е—з  дыбыстарыныц алмасуы кеп 
сездерді камтитынын айта отыра, бул кубылыстыц болуы тікелей езбек тілішц эсері 
деп карайды [2, 13-б.]. Каракалпак тілін зерттеуші Б.Бекетов е-з  дыбыс-тарыныц 
алмасуын Каракалпакстанныц оцтустік аудандарында туратын казактар тіліндегі басты 
ерекшеліктердіц бірі деп санайды. Олай дейтін себебі, оныц сейле-ністегі ерісініц 
кендігі соншалык, ол кубылыс сездердщ бірінші, екінші, ушінші буындарында да, тіпті 
сездерге жалганатын косымшалар курамында да жйі кезде-седі. Мысалы: лзген (леген), 
нзсйбі (несібе), дзрзу (дереу), кзмпір (кемпір), дукзн (дукен), кврмздік (кермедік), 
мзмлзкзт  (мемлекет), кзрзмзт  (керемет), кзсз (кесе), нзтижз (нэтиже) т.б. [4, 17-б.].

е/а дауыстыларыныц алмасуы  Зерттеліп отырган ецірдегі туркындар тілінде 
жйірек кездесетін ерекшеліктіц бірі -  езулік е-нщ ашык а дауысты дыбысымен алмасуы. 
Сан жакынан олар 20-га жуык сезді камтиды. Сейленістегі е дыбысыныц тіл арты а 
дыбысына алмасуы кебінесе сездердщ екінші, ушінші буындарында кездеседі. Олар: 
керак -  керек. Мысалы, Жерді айдау ушін зкімшіліктер рухсат алу керак. Пешана 
-  пешене, мандай. Мысалы, Пешанаца жазганын квресіц. Парзант -  перзент. 
Мысалы, Екі-уш парзантым бар. Ертац -  ертец. Мысалы, Ертаціне біз де цалага 
жеттік. Ж ей берады -  жей береді. Мысалы, Жемді жейберадм. Камда-кем -  кемде- 
кем. Кетады -  кетеді. Мысалы, Сабац бітісімен Крргантвбеге кетады. Магазйнда -  
магазинде. Мысалы, Магазйнда біраз кітаптар бар.Бірга -  бірге. Мысалы, Біз олармен 
бірга турдыц, цоцсы болдыц. Дуниа -  дуние. Мысалы, Аныц алган дуниасы мол болды. 
Тзрбиа -  тэрбие. Мысалы, Бул баланыц тзрбиасы жакры екен. TYcrnaMbiH -  тусінемін. 
Мысалы, Мен де тажыкше туатамьтМ ачьт -  мешіт. Мысалы, Мачыт та біздіц 
уйден алыс емес. Аж ея -  ажал. Мысалы, Ажеяге кім араша тура алады. Агер -  егер. 
Мысалы, Агер оны квре цалсацыз бізден салем айтарсыз.

Осы сездермен катар мына темендегі кісі апарындакы сощы а дауысты дыбысыньщ 
орнынажіцішке езулік е дыбысы колданылады. Олар: Эяиме -  Элима, Сзяиме -  Сэлима, 
Кзмияе -  Кэмила, Хадише -  Хадиша. Бул кубылыс Казакстан территориясында 
Семей облысыныц Кекпекті, Аксуат аудандарында керемат (керемет) [3, 77-б.], Ш у 
ецірінде бекарга (бекерге), дзража (дэреже), шидан (шиден), атпан (атпен) [5, 29-б.]. 
Каракалпак казактары тілінде есап (есеп), абдан (эбден), зура (эуре), мекан (мекен) [4, 
17-б.] тэрізді бірін-бірі кайталамайтын баска-баска сездердщ курамында кездеседі. Бул 
кубылыс -  аралас отыріан езбек, тэжік халыктары тілініц эсерінен тукан ерекшелік. 
Демек, тэжік казактары тіліндегі бул кубылыс сол жерді мекен етіп отыркан езбек, 
тэжік халыктарымен жи1 карым-катынас жасауынан тукан тілдік ерекшеліктер екені 
айкын байкалады.

Сонымен, біз зерттеп отыркан елке казакыныц тілінде е дауыстысыныц унемі з  емес, 
кейде а дауыстысыныц да алмастыратын ыщайы бар. Булай болуы да тусінікті. 0збек  
тілішц дыбыстык жуйесі туркысынан караканда, а, з  бір-біріне аса жакын дыбыстар. 
Казіргі езбек эдеби тілінде булардыц арасында орфографиялык айырма да ж>к. Осы 
екі дыбыстыц бірініц орнына бірініц колданылуы женінде талкаусыздык біз зерттеп
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отырган сейленісте де байкалады. Осы жердіц казаты ушін пикзр / /  пикар деп айтуда 
т^рган онша айырмашылык жок. Демек бір ецірде э мен а жапыхалыктык тіліміздегі 
е-ніц орнына колданылатын дыбыс болып есептеледі. Эрине, оныц колданылуында 
белгілі шек бар. Біздіц байкауымызша, а мен з-ніц кеп колданылатын сездері -  езбек 
тілімен ̂ ксасатын сездер. Жэгарыдагы келтірілген мысалдарды карап отырып, олардыц 
айтылуы кебінесе езбек тілімен деп тусіп жатады. Осыган карап, б^л дыбыстык 
алмасуларды да езбек тілшіц ыкдалынан деп караудыц ж ені бар (3-кестені карацыз).

Кесте 3 -  е/а жэне е/э дауысты дыбыстарыныц алмасуы
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Тэжік
сейленісінде

Эзбек тілінде Казак сейленістерініц 
кебінде

Эдеби тілде

экэ/эка ака эке эке
эсел асал бал бал
гэулеп//кэулеп кафла
ега ега ійе//еге Ие
егэр егар ер ер
дэрэу//дэрреу даррав дереу дереу
жэдел жадал жедел жедел
дэрэжэ даража дэреже дэреже
кэм кам кем кем
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